
salarii. Atît la Arad, cît şi la Baia Mare 
(şi eu acest prilej reamintim şi Oxaşul 
Stalin), chipurile eroilor politivi au apă-
rut crisipate, inexpresive, evoluînd eu mult 
sub nivelul personajelor satirizate. Ni se 
pare o minimalizare a sensurilor piesei. 

Ne-am bucura să aflăm că celelalte pre­
miere şi-au cîşţigat totala adeziune a pu-

DOUĂ COMEDII 

Referindu-se, într-o scrisoare citre Marx, 
la unul dintre denigratordi lui Shakes­
peare, Engels1 scria : „Actul I din Neves­
tele vesele din Windsor cuprinde mai multa 
realitate decît cuprinde întreaga literatură 
germana". Această piesă şi Femeia inda-
râtnicâ, ambele bogate în implicaţii sociale 
şi de o savoare comica neobişnuită, au 
fost însufleţite scenic recent de două dintre 
teatrele noastre. Atît colectivuli Teatrului 
Muncitoresc C. F. R., care e la prima 
abordare a unei comedii shakespeareene, cît 
si acela al Teatrului Secuiesc din Tg. Mu­
res s-au apropiat într-o maniera comuni 
de textul dramatic. 

Femeia îndărătnică, scrisi în 1593, şi Ne­
vestele vesele din Windsor, în 1597, sint doua 
faţete aie aceleiaşi tendinţe, desi una se pe-
trece pe pămîntul însorit al Itaiiei, iar 
alta în ceţoasa Anglie : oglindkea reali-
tăţii epodi elizabethane prin mijlocirea 
limbajului farsei si a l comediei, de pe po-
ziţiile unui spirit al Renasterii ce priveşte 
cu indulgenti contradicţiile iscate din cioc-
nirea mentalităţilor a două clase sociale 
diferite. Unii dintre comentatorii mai apro-
piaţi de timpurile noastre descifrează în 
Imblinzirea scorpiei (titlul original al Fe-
meii indărătnice) o temeinică pledoarie 
pentru emanciparea femeii. Intr-adevăr, 
Catarina, prin întreaga sa atitudine, prin 
variata gamă a reacţiilor ei faţă de con-
strîngerile la care o supun cei din jur, 
poairtă ceva dintr-un mesaj de eliberare, 
pe care aveau să-1 rostească mai pline de 
vigoare, unele eroine ale dramaturgiei mo­
derne. 

Nevestele vesele reprezintă o treaptă 
superioară a comediilor shakespeareene, 
graţie — aşa cum remarca Engels — fap-
tului că cuprinde multa viaţă, multe re-
feriri la timpurile în care a fost scrisă. 
Piesa ne zugrăveşte un tablou viu de la 

blicului. Dar ne-am bucura si mai mult 
daci debutantul, după călă'.oriile de rigoare 
pe la cele cìteva colective care i-au confirmât 
calitatea de dramaturg, nu se va dedica 
amintirilor (multe şi plăcute, desigur) ci 
îşi va ascuţi pana satirica cu perseverenţă 
şi exigenţă de consacrât. 

C. Paraschivescu 

SHAKESPEAREENE 

sfîrşitul secolului al XVI-lea, accentuînd 
îndeosebi asupra mentalităţii clasei care se 
afirma atunci in Anglia, burghezia. Viaţa 
acestei clase sociale, in grandoarea şi mes-
chinăria ei, în toată ardoarea de a-şi pu-
tea rosti liber voinţa, e descrisă cu un 
rar spirit de observafie. Aici, mai mult de­
cît în alte comedii, mai mult decît în 
Femeia indărâtnică sau în Mult zgomot 
pentru nimic, ori Visul unei nopţi de 
vara şi Furtuna, întîlnim numeroase raze 
de lumina asupra multor aspecte ale vieţid 
Angl :ei contemporane lui Shakespeare. 
Succesiunea de persipective pe care le des-
chide piesa asupra traiului diverselor clase 
sociale — în Nevestele vesele se ìncruci-
şează într-un aprig duel burghezia măruntă, 
o burghezie care a dobîndit ranguri nobi­
liare, ari&tocraţia şi cavalerismul feudal 
— transforma opera dramatică într-o cro­
nica vie, de o neasemuită plasticitate. 

Shakespeare nu-şi drămuieste simpatia 
şi dreptatea pe talere de farmacie, ci se 
arata un înflăcărat susţinător al bunului 
simţ, al onestităţii, al victoriei elementelor 
ìnaintate. Acesta e si unul din motivele 
pentru care comedia Nevestele vesele s-a 

" bucurat în Anglia nemuritorului Will, de 
aprecieri unanime, fiind cea mai des ju-
cată, cea mai gustata de public. Un alt mo-
tiv al marii adeziuni a spectatorilor ìl con-
stituie prezenţa reprezentantului cavalerismu-
lui feudal, Falstaff, satirizat cu o forti ex-
cepţionali. 

Falstaff reprezenta cu puterea definitorie 
a tipului literar desivîrşit, expresia a nu­
merosi indivizi din aceeaşi familie moral i 
şi spirituali, caTe vagabondau pe pimîn-
turile Angliei, patronìnd potlogirii de tot 
felul. înr i i ţ i şi leneviţi de ne urma vieţii 
duse c i t i vreme au fost înrolaţi sub stea-
gul mercenarilor, investiti s i jefuiasci cît 
mai mult şi pe oricine, deprinzìndu-se ast-

Tea t ru l Secuiesc de S ta t din Tg. Mureş : Femeia indărătnică : 
Teat ru l Muncitoresc C.F.R. : Nevestele vesele din Windsor 
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te l să trăiască fără muncâ, ed nu pot 
concepe că a venit timpui cînd trebuie 
să baţi în retraeere, să te mulţumeşti zi 
d e zi cu tot niai puţine piaceri. Fanfa-
ronada neruşdnaităi gustul ipentru escro-
cherii de tot felul, limbuţia bolnăvirioasă, 
traiul de sibarit şi dorinţele lascive alcă-
tuiesc tot bagajul său sufletesc şi mora!. 
Falstaff a ajuns să preţuiască viaţa cu 
moneda oaimenikw ajunşi pe treaipta des-
compunerii, considerînd lucrurile de nimic, 
dirept valorile cele mai strălucitoare, îm-
bătîndu-se cu elixiTul autoamăgirilor, ima-
ginîndu-se încă irezistibil cuceritor. înce-
putul de senilitate i-a paralizat conWet 
simţul ridicolului, numeroasele farse, a 
căiror victimă e, îi par tot atîtea dovezi 
de draooste. La rîndul său, e însetat de 
dragoste, ar vrea să iubească, e convins 
chiar că iubeşte, incapabil să-şi dea sea-
ma că, de fapt, felul iubirii lui nu depă-
şeşte sfera meschinăriei. Falstaff trăieşte 
amuirgul strălucdrid şi puterii sale şi, cum 
se întîmplă în asemenea cazuri, oamenii se 
despart de el rîzind. 

Personajele care-1 contracarează sînt 
stăpînite de un spirit aoaparator nu mai 
puţin dezvoltat, noate mai timdd. Eie îşd 
trădează numerosi germeni care vor rodi 
mai tìTziu cu două veacuri in expresii 
specifice burghezdei, care şi-a pderdut orice 
nuanţă progresistă. Astfel, Page a ìncetat 
tă mai măsoare cu etalonul celui dornic 
să parvină în alta clasă, parca simţind că 
viitorul îi apartine. El va refuza mina 
fiicei sale unui aristocrat, pentru aceea a 
unui găgâuţă dinitr-un cin nobiliar imai mie, 
dar plin de bani, dntrìnd în conflict cu 
sbţia sa, care privea lucrurile printr-o alta 
prisma : doamna Page visează să-şi casato-
rească fata cu u n medie ce are 
relaţii la curte. Page vede o treapta mai 
sigură, sipre dobìndirea puterii, în ,.dia-
volul galben", decât în prafuitele bla-
zoane si emblème medievale, dîndu-şi sea-
ma de rolul primordial pe care-I va juca 
de acum înainte banul în ascensiiunea şi 
în consolidarea situaţidlor sociale. N°ç;us-
torul Ford e obsédât de posibilitatea ìn-
şelării lui de către soţia sa, fapt caracte-
ristic ìndeosebi .pentru oameni care au ales 
neveste cu un trecut dubios. Chinuit de 
îndoială, e gata să distolga cu propria-i 
mîriă liniştea căminului, reourge la şi-
«letlicuri care-1 pun într-o lumina nefa-
vorabilă, dar nu se poate potoli decît în 
clipa cînd dobîndeşte certdtudinea nevino-
văţiei nevestei siale. Doamna Page si 
doamna Ford, 3pre deosebire de bărbaţii 
lor, mai păsttrează multa demnitate, fap-
tele lor sînt guvernate de bunul simţ şi 
de u n umor delicios, şt ;u să folosească 
œie mai isteţe şiretlicuri cînd e vorba să 

pedepsească încercările ce urmăresc să le 
ştirbească probitatea. Doamna Quickly e 
(cum remarcă în caietul-program şi Pe-
t ru Comarnescu) un fel de Falstaff fé­
minin care, sub masoa onorabilităţii, as-
cunde un caracter prefăcut, pretîndu-se la 
afacerile cele mai murdare. Ea mijloceşte. 
în acelasi timp, căsătoria Annei Page şi 
pentru Fenton si pentru Cajus, nu se 
sfieşte să-1 servească şi pe Falstaff. Ca si 
ailte persona je shakesoeareene, doamna 
Quickly anunţă o figura care va cunoaşte 
o deosebită circulaţie în literatura seco-
lelor următoare. 

Asa cum am spus la începutul cronicii, 
cele două spectacole au o notă distinctdvă, 
comună. Şi anume, în ambele spectacole, 
autorii principalelor Teuşite sînt actorii. 

La Tg. Mureş, doi membri ai colectivu-
lui au izbutit să se situeze între hotarele 
creaţiei autentice. Ne referim la Tanai 
Bella şi la Lohinszky Lorând. Tanai Bella 
ctreează o Catarina încăpăţînată, dar nu 
rea, aprigă în voinţa ei de a se impetrivi 
ruturor, dar nu oarbă în această voinţă. 
Comportarea sa pare a unei fiinţe care, 
neputând suporta mediocritatea şi lìnee-
zeala vieţid, fără ordzont a celor din jur, se 
revolta ìmipotriva tuturor, înţeapă pe ori-
cine i se aşează în cale. Toate acestea le 
împlineşte numai şi numai pentru a se 
rupe d;.n monotonia unei existenţe ame-
ninţate să se rutinizeze, să încremenească 
într-o forma a pasivităţii. De aceea, pri­
ma ivire în scena e a unei fete gâta me-
reu de harţă, cu ochii aprinsd de dorinţa 
ripostei, cu nările fremătînd ca o vietate 
sălbatică de pădure, urmărită de vìnatori. 
Sdngura punte spre adevăratul ei fond su­
fletesc o constituie vocea calda a inter-
pretei, mişcările hotărîte, dar parca gata 
să se preschimbe în mîngîieri. Catarina 
va évolua ulterior pe linda dezvăluirii 
simple, farà artificii, a adevăratului ei 
caracter, in aşa fel înoît „ìmblìnzirea scor-
piei" pare mai degrabă efectul dnagostei 
nemăsurate pe care Petrucchio a iscat-o în 
inima ei, şi nicidecum un rod al ìnfosirilor 
la care a supus-o aventurierul. Cieaţia lui 
Tanai Bella ne pare cu atìt mai intere-
santă, cu cìt se deosebeşte fundamental 
de ceea ce acrriţa a realizat în alte ro­
llili. Surprinde la tînâra actriţă din Tg. 
Mureş, art a de a se adapta perso najelor 
pe care le interpretează, în a«a fel încît 
acestea dobîndesc o existenţă clar contu­
rata în scena, fiecare roi fdiind tratat 
într-un mod autonom şi spécifie. Cata­
rina, „scorpda îmbllînzită", vine deci să 
ocupe un loc nou şi interesant în galeria 
personajeloT irealizate pînă acum de Ta­
nai Bella, aducînd faţă de Dukasz Anna 
(interpreta de la Oradea a acestui roi) . 
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Nelly Nicolau (Doamna Qui­
ckly) si Nicolae Sireteanu 
(Falstaff) In „Nevestele ve-
sele din Windsor" 

o mai calda înţelegere a fiicei lui Bap-
tista, iar faţă de Ninetta Gusty, mai mul­
ta prosipeţime şi firesc. 

Lohinszky Lorând, in Tmanio servitorul 
care devine stăpîn pentru o vreme, a des-
făşurat o întinsă gamă comica, compu-
nîndu-şi un pexsonaj in care deprinderile 
de servitor se imbină cu aerele de mare 
senior. Alăturarea aproape permanentă a 
celor două atitudini creează impresia de 
ridicol, care stîrneşte hazul de cea mai 
bună cantate, iar interpretarea lui sur-
prinde cu atit miai mult, cu cit actorul ne 
obişnuise cu roluri grave. 

Alături de cei doi interpreti de mai 
sus, menţionăm pe Csorba Andras (Petruc-
chio) şi pe Gyarmati Istvan (Biondello), ul-
timul fiind indicat, credem, să interpieteze 
o serie de bufoni din opera shakespeare-
eană. 

Biruinţele actoriceşti in apectacolul Tea-
trului Muncàtoresc C.F.R. aparţin acelor 

actori care, ■ consecvenţi necesităţii de a 
trata personajele de pe poziţiile farisei, 
au realizat figuri complexe, bogat colorate, 
farà a fi stridente. Printre acestìa se nu-
mără N. N. Matei care, in rolul Birta-
şului, a areionat uq persona] hitru, dor-
niic să joace renghiuri concetăţenilor sai, 
pricepindu-se să iasă din încurcături, ca-
ipabil să-şi dobindească tovarăşi pentru 
farsele pe care le pune la cale. ValoaTea 
prdncipală a creaţiei lui consta in remar-
cabila naturaleţe pe care o degajă in 
scena. Interestantă, desi oaxecum şarjată, 
e realizarea lui S. Mihăilescu-Brăila in 
rolul lui Shallow. Actorul a incercat să 
infirme elanul şi ardoarea verbala a bă-
trînului, prin gesturi şi mişcări care ìi 
rrădau ramolismentul. O supralicitare a 
slăbiciunii lui fizice a sfireit tonisi prin 
a exagéra nemăsurat caraoteristicdle per-
sonajului, devenit caricatura. E păcat, 
fiindcă actorul in alte ocazii s-a dovedit 
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un adept al măsurii. Ne amintim de pildâ 
creaţta sa in Optimistenko (Baia) sau in 
Ion Jitairu (Răzeşii lui Bogdan). In am-
bele cazuri, Mihăilescu-Brăila a demon-
strat că tposedă o bogată paletă interpreta­
tiva, pe care o foloseşte cu o remarca-
bilă ştiinţă a nuanţării. Pe aceeaşi linie 
de accentuare a unor trăsătuiri de carac-
ter în detrimentul altora, s-a situât Ion 
Vîlcu, in Slender. Tipul de găgăuţă, rea-
lizat de tînârul interpret, se impune prin 
unele detalii compoziţionale care se păs-
trează de-a lungul reprezentaţiei : un mers 
lucrat în aşa fel, încît să demaşte si 
mintea lui slabă, gesturile aruncate si ne-
controlate aie unui copil ţîfnos, oeea ce 
contribuie la realizarea unei imagini intere-
sante, ţinînd seama că Vîlcu e la primul roi 
de asemenea gen. 

Am lăsat în mod intenţionat la urmă 
pe N. Sireteanu, fiindcă alături de unele 
aspecte vrednice de apreciere, găsim altele 
mai puţin reusite. Sir John Falstaff, în 
intenpretarea sa, a păstrat monumentali-
tatea personajului, vigoarea care odinioară 
trebuie să fi fost excesivă, dar mai puţin 
umorul si satira pe care le provoacă in-
tirziatul cavaler. 

î n ce priveşte regia (Kòmiivesz Lajos), la 
Tg. Mures semnalăm inconsecvenţă pe par-
cursul spectacolului, inconsecvenţă care se 
vădeşte în existenţa a eel puţin trei stiluri 
de interpretare. Pirimul, apropiat de eel al 
commediei dell'arte (îndeosebi în soenele 
care se petrec la Petrucchio) ; al doilea, al 
unei sobrietăţi ce nu se altoieşte pe pri­
mul stil (in unele scene din casa lui 
Baptista) ; iar al treilea, unul intermediar, 
situât între farsa şi tonul grav (ìndeosebi 
in ultimul tablou). Atunci cînd în scena 
a prédominât ritmul vioi al commediei dell' 
arte, am fost martorii prezentei unui flux 
comic care punta pe valurile lui spre 
spectatori in sala, voioşia si destinderea. 
Din pacate, alcest flux n-a avut continui-
tate, adeseori în scena acţiunea trena, ìn-
greunìnd adeziunea spectatorilor la eve-
nimentele ce se succedau. 

George Dem. Loghin, regizorul specta­
colului de la Teatrul Muncitoresc, a pornit 
munca sa asupra p'esei de la un pro­
gram estetic afirmat cu fermitate : ,,...ne 
propunem să tratăm piesa ca pe o co-
medie de caracter". Iar mai departe, măr-
turiseşte : „Căutînd să realizăm în specta-
colul pe care îl prezentăm publicului, o 
imagine realista a oamenilor si întîm-
plărilor zugrăvite de autor, am îndrumat 
actorii spre o întruchipare veridica a per­
sona jelor, îndemnîndu-i la o satirizare 
demnă de stilul comediei shakespeareene". 
Am constatât însă cu parere de rău că în 

dorinţa de a realiza caractère veridice, re­
gizorul a uitat de implicatile comice si 
satirice pe care le cuprinde piesa. Prea 
puţin din verva shakespereeană, din umorul 
savuros, aproape débordant, al Nevestelor 
vesele s-a revărsat în sala, textul de farsa 
autentica fiind transmis de pe scena tea-
trului din Giuleşti cu mijloace aproape 
specifice dramei. Astfel dacă în spectacol 
consemnăm unele intenţii regizorale intere-
sante, prezente îndeosebi prin realizarea 
personajelor Shallow, Slender, Cajus, nu 
putem trece eu vederea scene întregi unde 
si gravitatea cu care se discuta, şi ţinuta 
actorilor, si scenografia, împrumută come­
diei o lumina nefirească, de drama. Acest 
lucru s-a resimţit in special în ultimul ta­
blou care trebuia sa fie o apoteoză a voiei 
bune populare, u n punct culminant în de-
mascarea definitiva a lui Falstaff, dar care, 
în spectacol, a apârut tern, lipsit de vi-
goare satirica. 

Un capitol séparât în ambele spectacole 
trebuie acordat scenografici. La Tg. Mures 
a existât o tendinţă de stilizare, de sim-
plificare realizată printr-o îmbinaire armo-
nioasă a culorilor si liniilor arhitecturale. 
Scena a fost foarte libera, actorii putîn-
du-se mişca eu uşurinţă şi, atunci cînd 
era cazul, aveau ocazia să se desfăşoare 
într-un joc amintind comedia de improvi-
zaţie. La Bucuresti însâ, desi a existât 
aceeaşi tendinţă spre sinrolitate, realiza-
toriâ decorului după sellitele lui Traian 
Cornescu au invadat scena cu tonuri de 
culori dezagreabile, aproape iritante. Pe 
deasupra, a existât predilecţia pentru pre-
zentaiea sărăcăcioasă a interioarelor de 
o austeritate, care ştiuţ este că abia spre 
sfîrşitul secolului al XVII-lea avea sa se 
manifeste puternic. 

Asa cum se prezintă pe scenele noastre, 
cele două comedài s'hakespeareene sînt un 
prilej deosebit de învăţăminte. în primul 
rînd, subliniem că regia ar trebui să im­
prime unui spectacol un singur stil, să 
asigure unitatea interpretativa, să fie con-
secventă în reflectarea realităţii evocate. 
Altfel, se iscă primejdia de a înfăţişa ta-
blouri de viaţă lipsite... de vitalità te si de 
conţinut. Actorid e necesar să se apropie de 
personajele lor în spiritul epocii, sa le pună 
în lumina cea mai adevărată, cairaoterùzîn-
du-le cît mai complex. Iar scenograful tre­
buie să fie însufleţitx de dorinţa de a îea-
liza nu o copie fotografica, după o imagine 
de album, ci un cadru cît mai autentic, mai 
plastic si mai expresiv. Concordanţa între 
toti aceşti faotori e în măsură să asigure 
un autentic succès. 
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